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                                     SPANISH LESSONS — with Mercedes 

         EXPRESIONES COLOQUIALES  

                CON EL VERBO PONER 
                                           Nivel A2 – B1 

  

 

¡Bienvenido/a! · Welcome · 欢迎 · ようこそ · Bienvenue. 

This guide explores eight everyday Spanish expressions built on the verb PONER — one of the most flexible verbs in 
the language. You will learn how a single verb can mean "to set," "to get stressed," "to buckle down," "to feast," or 
even "to find someone attractive," depending on the pronoun and context around it. By the end, you will recognize 
and use these expressions like a native speaker. 

 

Lesson goal. By the end, you will be able to recognize eight common expressions with PONER, understand why the 
pronoun (me, te, se) changes the meaning completely, use each expression in a natural sentence, and avoid the 
literal-translation mistakes that learners from English, French, Chinese, Japanese and German typically make. 

 

Contenido de esta guía 

01 Las 8 expresiones clave — PONER y sus significados, de un vistazo 

02 La clave del verbo PONER — Por qué el pronombre lo cambia todo 

03 Ejemplos naturales — Cada expresión en una frase real 

04 Como un nativo — La expresión que más vas a escuchar 

05 Errores por idioma nativo — Por qué te equivocas y cómo evitarlo 

06 Ejercicios prácticos — 10 ejercicios con soluciones 

07 Practica con IA — 3 prompts listos para usar 

 

01 · LAS 8 EXPRESIONES CLAVE 

 

PONER es uno de los verbos más productivos del español. Solo o combinado con un pronombre (me, te, se...), 
cambia completamente de significado. Estas son las ocho expresiones más usadas en el habla cotidiana — 
desde lo más literal hasta lo más coloquial. 

EXPRESIÓN SIGNIFICADO 

Poner la mesa Preparar la mesa para comer. 

Es una expresión fija: no se dice "poner la silla" o "poner el plato" sueltos. 
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EXPRESIÓN SIGNIFICADO 

Ponerse de los nervios Estresarse, irritarse. 

El pronombre "se" convierte una acción física en un estado emocional. 

Ponerse entre la espada y la pared Verse obligado a elegir sin escapatoria. 

Expresión idiomática — no se traduce palabra por palabra. 

Ponerse las pilas Espabilar, esforzarse en serio. 

Imagen visual: "cargarse de energía", como una batería. 

Ponerse las botas Comer muchísimo, darse un banquete. 

Viene de una imagen antigua: prepararse (con botas) para un esfuerzo grande — hoy, 
comer sin límite. 

(Algo/alguien) me pone Resultar atractivo/a. (Registro coloquial) 

Muy usado entre jóvenes; requiere tono y contexto para no sonar ambiguo. 

Poner los pelos de punta Asustar o emocionar intensamente. 

Literalmente: "erizar el pelo" — se usa tanto para el miedo como para la emoción 
fuerte. 

Ponerse en el lugar de alguien Practicar empatía, imaginar la situación de otra persona. 

Equivalente a "put yourself in someone's shoes" en inglés — un concepto casi universal. 

 

02 · LA CLAVE DEL VERBO PONER 

 

PONER es un verbo pronominal: cuando le añades un pronombre (me, te, se, nos), el significado cambia por 
completo. No es un matiz — es una palabra distinta en la práctica. 

💡  ¿Por qué cambia tanto el significado? 

Compara: "Luis pone la mesa" (acción física, transitiva) frente a "Luis se pone nervioso" (estado interno). El 
pronombre "se" convierte una acción hacia fuera en un cambio que ocurre dentro del sujeto. Esta misma 
lógica se repite en "ponerse las pilas", "ponerse las botas" o "ponerse de los nervios": todas describen un 
cambio de estado, no una acción sobre un objeto. 

 

📌  La regla práctica: si PONER va seguido de un objeto físico (la mesa, la ropa), suele ser literal. Si va con un 
pronombre reflexivo (ponerse) o en una expresión fija, el significado es figurado y hay que aprenderlo como 
bloque, no palabra por palabra. 

 

PONER es uno de los verbos más productivos del español. Solo o combinado con un pronombre (me, te, se...), 
cambia completamente de significado. Estas son las ocho expresiones más usadas en el habla cotidiana — 
desde lo más literal hasta lo más coloquial. 
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PONER es un verbo pronominal: cuando le añades un pronombre (me, te, se, nos), el significado cambia por 
completo. No es un matiz — es una palabra distinta en la práctica. 

 

📌  La regla práctica: si PONER va seguido de un objeto físico (la mesa, la ropa), suele ser literal. Si va con un 
pronombre reflexivo (ponerse) o en una expresión fija, el significado es figurado y hay que aprenderlo como 
bloque, no palabra por palabra. 

 

03 · EJEMPLOS NATURALES 

 

Así es como los hispanohablantes usan estas expresiones en una conversación real: 

👉  Poner la mesa: Todas las noches, mi hijo pone la mesa antes de cenar. 

👉  Ponerse de los nervios: Me pongo de los nervios cuando llego tarde al trabajo. 

👉  Ponerse entre la espada y la pared: Con dos ofertas el mismo día, me puse entre la espada y la pared. 

👉  Ponerse las pilas: Si quieres aprobar el examen, tienes que ponerte las pilas. 

👉  Ponerse las botas: Nos pusimos las botas en la boda de mi prima. 

👉  (Algo/alguien) me pone: Ese actor me pone muchísimo. 

👉  Poner los pelos de punta: Esa película de terror me puso los pelos de punta. 

👉  Ponerse en el lugar de alguien: Antes de juzgarlo, ponte en su lugar. 

 

04 · COMO UN NATIVO 

 

🗣️  La expresión que oirás casi a diario: 

¡Ponte las pilas! 

EN: Get your act together! · FR: Bouge-toi ! · CN: 加油/振作起来 · JP: しっかりして！ 

 

05 · ERRORES POR TRANFERENCIA LINGÜÍSTICA 

 

Cada idioma materno genera un patrón de error diferente. Reconoce el tuyo y anticípalo: 

IDIOMA ERROR TÍPICO → CORRECCIÓN ¿POR QUÉ OCURRE? 

EN · English ❌ "I get nervous" → Me pone nervioso (sin "se") → SE 
me pone nervioso 

En inglés no existe el pronombre reflexivo 
obligatorio; el estudiante anglófono olvida el "se" 
que en español es parte fija de la expresión. 

FR · Français ❌ Traducir "mettre la table" literalmente y olvidar que 
en español no se puede decir "poner el plato" suelto 

El francés permite más combinaciones libres con 
"mettre"; el español fija "poner la mesa" como 
bloque único. 
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IDIOMA ERROR TÍPICO → CORRECCIÓN ¿POR QUÉ OCURRE? 

CN · 中文 ❌ 加油 → traducido como "añadir aceite" en vez de 
"ponte las pilas" 

Las expresiones idiomáticas no se traducen 
palabra por palabra; hay que aprender el 
equivalente funcional, no literal. 

JP · 日本語 ❌ 頑張って (ganbatte) traducido siempre igual, sin 
distinguir "ponte las pilas" (esfuerzo) de "anímate" 
(ánimo emocional) 

El japonés usa una sola expresión muy flexible; el 
español separa esfuerzo y emoción en 
expresiones distintas. 

DE · Deutsch ❌ "Es macht mich an" traducido demasiado literal 
como "me pone" sin ajustar el registro 

El alemán tiene un equivalente coloquial similar, 
pero el nivel de familiaridad necesario en español 
es más alto de lo que el estudiante espera. 

 

06 · EJERCICIOS PRÁCTICOS 

 

Ejercicio 1 · Completa con la expresión correcta del verbo PONER 

1. Antes de cenar, siempre ________ (yo). 6. Cuando llego tarde al aeropuerto, ________ de los 
nervios. 

2. Esa serie de miedo me ________ los pelos de punta. 7. Ese cantante ________ muchísimo, según mi hermana. 

3. Si no estudias más, no vas a aprobar — tienes que 
________. 

8. Antes de discutir con alguien, intenta ________. 

4. Con dos exámenes el mismo día, me ________ entre la 
espada y la pared. 

9. Mi jefe siempre me dice que ________ con el nuevo 
proyecto. 

5. En Nochebuena, siempre ________ en casa de mis 
abuelos. 

10. En el bufé libre, todos ________ . 

 

Ejercicio 2 · Une cada expresión con su significado 

1.  Ponerse las botas 

2.  Ponerse las pilas 

3.  Poner los pelos de punta 

4.  Ponerse en el lugar de alguien 

a)  Practicar empatía 

b)  Espabilar, esforzarse en serio 

c)  Comer muchísimo 

d)  Asustar o emocionar intensamente 

06 · SOLUCIONES — Comprueba tus respuestas 

Ejercicio 1 

1. pongo la mesa 

2. pone 

3. ponerte las pilas 

4. puse 

5. ponemos la mesa 

6. me pongo 

7. me pone 

8. ponerte en su lugar 

9. me ponga las pilas 
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10. se pusieron las botas 

 

Ejercicio 2 

1 → c  ·   2 → b   ·   3 → d  ·   4 → a 

 

CHECKLIST DE AUTOEVALUACIÓN — ANTES DE PASAR A LA SIGUIENTE LECCIÓN 

✔  Entiendo por qué el pronombre cambia el significado de PONER. 

✔  Reconozco las 8 expresiones y sé cuándo usarlas. 

✔  Puedo usar "ponerse las pilas" y "ponerse las botas" en una frase. 

✔  Sé el error típico de mi idioma nativo y cómo evitarlo. 

✔  He completado los ejercicios y revisado las soluciones. 

 

07 · PRACTICA CON INTELIGENCIA ARTIFICIAL 

 

Copia cualquiera de estos prompts y pégalo en ChatGPT, Claude o Gemini. Practica todas las veces que 
quieras. Recuerda: la IA acelera tu práctica — tu profesora la hace correcta. 

01 PROMPT — 8 expresiones con PONER — práctica con frases 

Actúa como mi profesor de español. Dame 10 frases incompletas donde tengo que usar una de estas 
expresiones: poner la mesa, ponerse de los nervios, ponerse entre la espada y la pared, ponerse las pilas, 
ponerse las botas, poner los pelos de punta, ponerse en el lugar de alguien. Yo completo cada frase. 
Corrígeme con una explicación breve. Nivel A2-B1. Al final dame mi puntuación sobre 10. 

 

02 PROMPT — Role-play — una conversación coloquial 

Voy a hablar contigo en español coloquial. Tú eres un amigo hispanohablante. Cuéntame una anécdota 
usando al menos tres expresiones con el verbo PONER (por ejemplo, ponerse las pilas, ponerse las botas, 
ponerse nervioso). Después pídeme que te cuente algo similar usando otras expresiones de la lista. Corrígeme 
entre paréntesis sin interrumpir la conversación. 

 

03 PROMPT — Detección de errores — expresiones con PONER 

Te voy a enviar 5 frases en español con expresiones del verbo PONER. Algunas están bien y otras tienen un 
error (de pronombre, de expresión o de registro). Dime cuáles están bien y cuáles están mal, y explica por 
qué. Luego dame una frase correcta de ejemplo para cada una que estaba mal. 

 

OTRAS LECCIONES — Spanish Lessons with Mercedes 

Lección Contenido 
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Presentarte en español LLAMARSE, SER, TENER, VIVIR — los 4 verbos del primer día. 

VER / MIRAR / OBSERVAR Tres verbos para los ojos. Por qué la TV siempre es VER. 

SER y ESTAR Dos verbos para lo que en tu idioma es uno solo. 

Sobremesa La palabra que no existe en otras lenguas — el arte de quedarse en la mesa. 

El complemento directo (CD) El truco del pronombre: lo, la, los, las. 

GUSTAR y verbos similares Me gusta, me encanta, me molesta — la estructura que confunde a todos. 

 

Suscríbete al canal Spanish Lessons with Mercedes para no perderte ninguna lección. 
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